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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
' about usage.
Warning of hazardous situations with
regard to life and property.
/&\ Warning of electric shock.

0 Warning of risk of fire.
fi Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6

34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY
Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment
This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
¢ This appliance can be used by
children aged from 8 years and

above and persons with reduced

physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been

given supervision or instruction

concerning use of the appliance
in a safe way and understand the

hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

e |nstallation and repair procedures

must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held

responsible for damages arising

from procedures carried out by

unauthorized persons which may

also void the warranty. Before

installation, read the instructions

carefully.

¢ Do not operate the product if it is

defective or has any visible
damage.

4/EN

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for



additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
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the cable, always pull out by
grabbing the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety
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The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age

shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking



appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point,

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

¢ The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from

children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for
waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical
and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn
about these collection centers.
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Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information
e Packaging materials of the
product are manufactured from
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recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.



7 General information

Overview

1 Pan support 7 Burner plate

2 Spark plug 8 Gas burners knob
3 Normal burner 9 Auxiliary burner
4 Rapid burner 10  Hotplate

5 Base cover 11 Hotplates knob

6 Assembly clamp 12 Warning lamp

1 Warning lamp 4 Auxiliary bumer Front right
2 Hotplate Rear left 5 Normal burner Rear right
3 Rapid burner Front left
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Technical specifications

Cable length

Converting the gas type / pressure® NG G 20/20 mbar

Dimension

Front right

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are
he product. btained in laboratory conditions in
) . ) accordance with relevant standards.
Figures in this manual are schematic and Depending on operational and
may not exactly match your product. environmental conditions of the product,
these values may vary.

Injector table

29 kW 1 kW 2 kW
Front left Front right Rear right

G 31/.37 mbar
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and

gas installation for the product is under

icustomer’s responsibility.

DANGER:
The product must be installed in

accordance with all local gas and/or
electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the

product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your
safety.

Before installation
The hob is designed for installation into
commercially available work tops. A safety
distance must be left between the appliance and
the kitchen walls and furniture. See figure (values
in mm).

e |tcan also be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of 750
mm above the hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood
manufacturer' instructions regarding
installation height (min 650 mm)

e Remove packaging materials and transport
locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C
minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per

installation dimensions.
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Room ventilation

All rooms require an openable window, or
equvalent, and some rooms will require a
permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air
and the exhaust gases are emitted directly into
the room.

Good room ventilation is essential for safe
operation of your appliance. If there is no window
or door available for room ventilation, an extra
ventilation must be installed.

The appliance may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but not in a
room containing a bath or shower. The appliance
must not be installed in a bed-sitting room of
less than 20m°.

Do not install this appliance in a room below
ground level unless it is open to ground level on
at least one side.

basement

Installation and connection

e Product can only be installed and connected
in accordance with the statutory installation
rules.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line

protected by a fuse of suitable capacity as stated

in the "Technical specifications" table. Have the

grounding installation made by a qualified

electrician while using the product with or

without a transformer. Our company shall not be

liable for any damages that will arise due to

using the product without a grounding installation

in accordance with the local regulations.

DANGER:
The product must be connected to the

mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.
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DANGER:
The power cable must not be clamped, bent

or trapped or come into contact with hot
parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there is
risk of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to
the data specified on the type label of the
product. Type label is at the rear housing of
the product.

e Power cable of your product must comply
with the values in "Technical specifications"
table.

DANGER:
Before starting any work on the electrical

installation, disconnect the product from the
mains supply.
There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:
Product can be connected to gas supply

system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised or unlicensed
persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas

installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are
stated on labels (or ion type label).

our product is equipped for liquefied
petroleum gas (LPG).




Connecting the gas hose

e Have your product connected in a way that
it will be close to the gas connection and
not gas leakage will exist.

e Plastic hose to be used must not be longer
than 125 cm.

e Install the clamp to the hose. Soak one end
of the hose (15 mm inner diameter) into
boiling water for one minute to soften it.

e Than, slip the softened end of the hose
completely onto the sharp hose tip of your
product. Finally, tighten the clamp
completely with a screwdriver,

e Repeat the same procedure for the other
end of the hose and complete the gas
cylinder connection.

¢ Never forget to make the gas leakage
control.

DANGER:
Risk of explosion and suffocation!
Do not keep LPG cylinders in home.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related

1 LPG hose tip

2 Plastic hose

Leakage control at the connection point

e Make sure that all knobs on the product are
turned off. Make sure that the gas supply is
open. Prepare soapy foam and apply it onto
the connection point of the hose for gas
leakage control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage.
In this case, inspect the gas connection
once again.

Never use a match or lighter to make the
gas leakage control.

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on
the hob from the product.

Turning the hob upside down, place it on a flat

surface.

2. In order to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the
counter, please apply the putty supplied in
the package on the contours of the lower

housing of the hob but make sure that the

putty does not overlap

. Turning the hob again, align and place it on
the counter.

4. You can secure your hob to the counter by

using the clamp and the screws supplied.

* min. 20 & max. 40 mm
1 Hob

2 Screw

3 Installation clamp
4 Counter

5

Putty
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Rear view (connection holes)

Place the burner plates, burner plate caps and
grills back to their seating after installation.
Making connections to different holes is not

good practice in terms of safety since it
an damage the gas and electrical system.

Final check
1. Connect the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.
3. Open gas supply.
4. Check gas installations for secure fitting and
tightness.
5. Ignite burners and check appearance of the
flame.
Flame must be blue and have a regular
hape. If the flame is yellowish, check if the
burner cap is seated securely or clean the
burner.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type,
change all injectors and make flame adjustment
for all valves at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.
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4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position

0 marked on their packing or injector
able on Injector table, page 10 can be
referred to.

3

4 -
Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector
Burner

M w N =

Unless there is an abnormal condition, do
not attempt to remove the gas burner taps.
ou must call an Authorised service agent
or technician with licence if it is necessary

to change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and
turn the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to
adjust the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw

clockwise. For the natural gas, you should turn

the screw counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the

reduced position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired
position, turn the screw clockwise. If it is
smaller turn anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to
high-flame and reduced positions and check
whether the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may

vary.



If the gas type of the unit is changed, then
he rating plate that shows the gas type of
he unit must also be changed.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in

1 Flow rate adjustment screw bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.

e Secure the caps and pan supports with
adhesive tape.

Check the general appearance of your

product for any damages that might have
ccurred during transportation.

1 Flow rate adjustment screw
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Il Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use
your appliance in an ecological way, and to save
energy:

Defrost frozen dishes before cooking them.
Use pots/pans with cover for cooking. If
there is no cover, energy consumption may
increase 4 times.

Select the burner which is suitable for the
bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better
heat conduction. You can obtain energy
savings up to 1/3.

Vessels and pots must be compatible with
the hotplates. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.
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Keep the hotplates and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the hotplate and bottom of the pot.
For long cookings, turn off the hotplate 5 or
10 minutes before the end of cooking time.
You can obtain energy savings up to 20%
by using the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.



& How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

e Do not cover the vessel you use when
heating oil.

e  Place the pans and saucepans in a manner
so that their handles are not over the hob to
prevent heating of the handles. Do not place
unbalanced and easily tilting vessels on the
hob.

e Do not place empty vessels and saucepans
on cooking zones that are switched on.
They might get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to the
product. Turn off the cooking zones after
the cooking is complete.

e  Asthe surface of the product can be hot, do
not put plastic and aluminum vessels on it.
Such vessels should not be used to keep
foods either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning by
preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan onto
another cooking zone, lift and place it onto

the cooking zone you want instead of sliding
it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that
they will not extend the bottom of the vessel
and center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

Hotplate 14-16 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18—20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related

burners.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the
lowest cooking power. In turned off position (top),
gas is not supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame
symbol.

» (Gas is ignited with the spark created.

3. Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the knob to off (upper) position.

M~ N =
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Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed
for 3-5 seconds more to engage the safety
system.

e [fthe gas does not ignite after you press
and release the knob, repeat the same
procedure by keeping the knob pressed for
15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not

ignited within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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Using hotplates

Hob knobs can be turned in both directions in a

way that will provide temperature control in steps.
If the hob is equipped with hotplates

eaturing Booster function, relevant hotplate
ill be marked with a red dot.

Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates.
Move the hotplate knobs to the relevant level in
order to obtain the desired cooking level.

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ Maintenance and care

General information Do not use steam cleaners to clean the
Service life of the product will extend and the ppliance as this may cause an electric
possibility of problems will decrease if the hock.

product is cleaned at regular intervals. Cleaning the hob

l DANGER: _ Gas hobs
Disconnect the product from mains supply 1. Remove and clean the saucepan carriers and
before starting maintenance and cleaning burner caps

Wworks.
) ) ) 2. Clean the hob.
Th the risk of electric shock!
6re 15 Te risk of electric shoc 3. Install the burner caps and make sure that

[ DANGER: they are seated correctly.
Allow the product to cool down before you 4. When installing the upper grills, pay attention

clean it. to place the saucepan carriers so that the
Hot surfaces may cause burns! burners are centered.
e (lean the product thoroughly after each use.  Eleetric hobs
In this way it will be possible to remove 1. Turn off the hotplates and wait until they cool
cooking residues more easily, thus avoiding down.
these from burning the next time the 2. If necessary, clean the plates with a
appliance is used. cleaning agent (you can obtain
*  No special cleaning agents are required for cleaners/softeners from specialty stores).
cleaning the product. Use warm water with 3 warm only for a few minutes after cleaning
washing liquid, a soft cloth or sponge to in order to have their top section dried.
clean the product and wipe it with a dry 4. Apply a thin layer of machine oil onto the top
cloth. surface of the hob regularly in order to
e Always ensure any excess liquid is protect it.

thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to

Cleaning the control panel

sweep in one direction. Clean the control panel and knobs with a damp
he surface might get damaged by some cloth and wipe them dry.
gtergents or cleaning materials. Do not remove the control buttons/knobs to
Do not use aggressive detergents, cleaning lean the control panel.
powders/creams or any sharp objects Control panel may get damaged!

during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.
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Troubleshooting

Product emits metal noises while heating and cooling.

¢ When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

Product does not operate.

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

There is no gas.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burners are not hurning properly or at all.

e Burners are dirty. >>> Clean burner components.

Burners are wet. >>> Dry the burner components.

Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where
ou have purchased the product if you can

not remedy the trouble although you have

implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mepea Havanom aKcnnyaTauMu NPOYMTAIATE 3TO PYKOBOACTBO Nofb3oBarens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPeanoYTeHNe NPOLYKLMM koMnaHun «Bekoy. Hageemcs, yto ato
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3fenne, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TeXHOMOMMIA, ByaeT
JEMOHCTPUPOBATL HaUNyyLLKe pesynbTaThl SKCRyaTaLun. [ing aToro nepeq HavanoM akcnnyaramm
BHMMaTENbHO NPOYNUTaITE 3TO PYKOBOACTBO W BCIO COMYTCTBYIOLLYIO [AOKYMEHTALMIO 1 UCMONb3YNTE €0 B
JarnbHewlleM B Ka4ecTBe CnpaBoyHuKa. ECnu Bbl NepeaeTe U3aenne HOBOMY BriafernbLly, nepefante emy n
PYKOBOACTBO nonb3osatens. Mpuaepxueantech BCEX NPeAyNnpexaeHui u MHhopMaLmm, Coaepxallmuxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JAHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS Takke MOXET OblTb MPUMEHNMO K HEKOTOPbIM ApYriM
mogenam. Pasnnunsa mexay mogensmm ByayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHnA kK cumBonam

B aHHOM pyKOBOACTBE NONb30BaTENs UCNONB3YIOTCA CEAYIOLLME CUMBOSTbI:

BaxxHast MHopMaLmst v NoresHble
COBETHI N0 UCMOMb30BAHMIO.

MpesynpexaeHue o cUTyaumsx,
OMacHbIX Aris KM3HW Mioaen 1
UMYyLLIECTBA.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
6 MOPaKEHMS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
noxapa.

[MpenynpexaeHne o ropsumx
NOBEPXHOCTSIX.

Iponssoanrens: komnanns Apuennk (Arcelik A.S.)
HOpuauaeckuii anpec: Kapaay [xannecn Ne 2-6 34445

Crwrmoxxe/Cramoyn/Typuust
c € [ H[ Ipousseneno B Typnun
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H BaxHbie MHCTpYKUMHM U NpenynpexaeHNs NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolien cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMN MO TEXHMKE
Be3onacHOCTH, KOTOpbIE NOMOTYT
BaM n3bexatb TpaBM
noepexaexui. Mpu HecobntogeHnn
9TUX NpaBuWN BCE rapaHTUitHble
oba3aTenbCcTBa aHHYIUPYHOTCS.

O6Lwme npaBuia TEXHNKM

BesonacHocTH

. OTO M3aenune Moxet
9KCMNyaTUPOBaTLCA AETHMM
cTapLue 8 neT v NioabMu ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMMN,
CEHCOPHbLIMU Ui YMCTBEHHBIMM
CnocoBHOCTAMM, a TaKke
nMuamm, He MMeLLMMK
[0CTAaTOYHOrO ONbITa ¥ 3HAHWA,
TOMbKO B TOM Crlyyae, eCrv OHM
HaxoaaTcs nog HabnoaeHem
nnL, OTBETCTBEHHBIX 3@ KX
Be3onacHoCTb, Unu
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI Ha
npeamet GeonacHoro
NCMONb30BaHUS M3AENNS U
OCO3HAIOT CBSA3AHHBIE C 3TUM
puUCKN.
Cneaute 3a Tem, YTOObI AETU HE
urpanu ¢ yctponctaeom. et
MOTYT YACTUTb 1 06CNYyXNBaTL
YCTPOMCTBO TOMbKO N0z,
HabnogeHneMm.

. Pabotbl no ycraHoBke
PEMOHTY OKHbI BbINOMHATLCS
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TOMNbKO NpesCcTaBUTENSIMM
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
cnyx0sbl. [MponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
BbINOMIHEHWS paboT nuuamu, He
WMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEN
KBanmgmKkaLmmn. 310 Takke
MOXeT NPUBECTU K
aHHYIIMPOBaHWIO rapaHTuw.
lNepen ycTaHoBKOW
BHMMATENbHO NPOYTUTE
NHCTPYKLMK.

. He nonb3ynteck HencnpasHbIM
n3genueMm, a Takke Npu Hanuyumn
Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHMN.

. [poBepsiTe, 4tobbI NOCNE
Ka)K4oro 1cronb30BaHns
nepeknyaTeny MyHKUUM
n3genus Gblnn BbIKMOYEHbI.

lMpaBuna TexHukM Be3onacHoCTM

npw paboTe ¢ ra3oBbIM
obopynoBaHuem

. Bce pabotbl ¢ razoBbiMy
npubopamu 1 cuctemamm
LOMKHBI BbINOMHATL TONBKO
KBanMuLMpOBaHHbIE
CneumnanucTbl, UMetoLLye Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TakuX paboT.

. [lepep ycraHOBKOM NpoBepbTE,
COOTBETCTBYIOT /1N NapameTpbl
MECTHOM pacnpenenuTensHom



ceTv (daBneHue 1 TUn rasa)
HacTpoitkam npubopa.

OTO YCTPOMCTBO He
NOACOEeNHAETCS K YCTPOMCTBY
AN yAaneHus NpoayKToB
ropexuns. 310 YCTPOWUCTBO He
NOACOEeNHAETCS K YCTPOMCTBY
AN yAaneHus NpoayKToB
ropeHus. YcTaHoBKa
noakntoyeHne npubopa SOMKHbI
BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
LEeNCTBYOLLMMIU HOPMaM¥ 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHWe
cnepyet ygenutb TpeboBaHnam
K BEHTUNALMKM (CM. pa3aen fdo
Ha4ana ycmaroeku, cmp. 1 2).

Bo Bpems akcnnyarauum
ra3oBOW NANUTLI OHA Bblgenset
TENNOo, BRary v NPOLYKTbl
CropaHus B MOMELLEHMM, B
KOTOPOM yCTaHOBIEHA.
YBeautech, YTo KyxXHS XOPOLLO
NpoBeTpuBaeTcs, B
0Cc06€EHHOCTM BO Bpems
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEPXUTE OTKPbITbIMIA OTBEPCTHS,
yepes KOTopbIe OCYLLECTBNAETCS
€CTECTBEHHAs BEHTUNALMS, U
yCTaHoBuMTE Npubop Ans
NCKyCCTBEHHOW BEHTUMIALMM
(MexaH14eCKyo HaanUTHYHO
BbITSIKKY). [lnuTenbHoe
WHTEHCWBHOE WCMONb30BaHNE
npubopa moxeT TpeboBaTb
[O0MNOMHUTENBHON BEHTUNALMK,
Hanpumep, YBENMYEHNS YPOBHS

MOLLHOCTN MEXaHN4eCKon
BbITSIKKW, €CIIN OHA MMEEeTCS.
Heobxoanmo perynspHo
NPOBEPSTb UCMPABHOCTb
ra3oBbIX NPUBOPOB 1 CUCTEM.
Perynsrop, LWnaHr 1 ero Xxomyt
cneayeT NpoBepPsTh PerynsipHo n
3aMEHATb B CPOKM,
PEKOMEHA0BaHHbIE
NPOM3BOAMTENEM, UNN MO Mepe
HeoBX0AMMOCTMH.

PerynsapHo ounLanTe rasoBble
ropenku. [openka JomkHa
ropeTb POBHbIM rofy6bim
nnameHeMm.

B ra3oBbIx npnbopax
Heobxoaumo obecneynTb
MOMHOE CXKMraHue rasa, Tak kak
NP1 HEMOMHOM CropaHum rasa
Bblgensetcs yrapHbii ras (CO).
YrapHbilit ra3 (MoHookcua
yrnepoga) - 970 04eHb
S00BUTbIN BecLiBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KOTopbIi Aaxe B 04eHb
MarnbIX 4O3aX Bbl3bIBAET
OTpaBfiEHNE U CMEPTb.
Y3HaWTe y CBOEro nocTraBLLyKa
rasa TeneoH MeCTHOM
aBapuiiHon cnyx6bl rasa, a
Takke 03HaKOMbTECh C Mepamu
NPEAOCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE
Heobxo4MmMo NpeanpUHUMaTh
npun oBHapyxeHnn 3anaxa rasa.
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Mepbl NpeaoCcTOPOXHOCTH NpK
oBHapyxeHuM 3anaxa rasa

CHe nonb3yitech OTKPbITHIM
nnameHem u He Kypute. He
NONb3YNTECh SNEKTPUYECKUMM
BbIKIloYaTENAMM (Hanpumep,
BbIKITI0YATENEM OCBELLEHNS,
[BEPHbIM 3BOHKOM W T.4.). He
NONb3yNTeCh CTaLMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHamum.
OcTeperaiTech B3pbiBa 1
OTpaBneHus rasom!
lNepekpoinTe BCe KpaHbl ra3oBbIX
NpMBOPOB W ra30BbIX CHETUMKOB
OTkpoMTe OKHa 1 ABEPM.
lpoBepbTe BCE TPYObI W
COEAVHEHNS HA TePMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucuyesaer,
NOKMHbTE NOMELLEHME.
[Mpenynpeaute coceen.
BbI30BUTE NOXAPHYI0 KOMaHAY.
3BOHMTE MO TENePOHHOMY
annapary, KOTOpblIi HaxoaUTCS
3a npegenamu goma.

He BxoauTe B NOMeLLEHME, NoKa
BaM He coobLuar, Yto aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoCTb
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B cnydae HencnpaBHoCTH
cnepyeT npekpaTuThb
9KCNyaTaLmio M3Aenus, noka
OHO He GyZeT OTPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLllecTByeT puck

NOPaXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM!

3nenune MOXHO NOAKNKYaTb
TONbBKO K 3a3€MEHHON
PO3ETKE/MMHNN, HANPSIKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam,
yKa3aHHbIM B pa3aene
«TexHM4eckne XapakTepucTukmy.
YCTaHOBKY 3a3eMIEHNS JOSTKEH
BbINOMHATb
KBanMuLMPOBaHHbIN
cneumranucr (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHctopmaTopom unm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
NPobnembl, BO3HUKLINE
BCNEACTBME UCMOb30BaHNS
nsgenus 6e3 3aseMnexus,
BbINOSTHEHHOrO B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMM HOPMaMM W
npaBunamu.

Hukoraa He nente Bogy Ha
n3genue Bo BpEMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaXeHus
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecku 3anpeLyaercs
[O0TparnBaThCs K LUTENCENbHOM
BUIKe BNaxHbIMK pykamu! He
TAHWUTE 32 Kabenb nUTaHus.
BbIHMMas BUIKY 13 po3eTKM,
BepuTech HEMOCPEACTBEHHO 3a
BUIIKY.

[Mpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY



obcnyknBaHuto, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoaumo
OTKITHOYNTb OT SNEKTPOCETH.

Bo nsbexaHne HecyacTHbIX
Cry4aeB Mnpu NOBPEXLEHNN
kabens nuTaHms ero 3ameHy
[OIKEH BbINOMHATD
NpOU3BOANTENb, €ro CneuuanucT
Mo CEPBMCY MIN NINLO, UMEIOLLIEE
aHanornyHyo KBanuukaumio.
AnekTponpubop crnegyet
yCTaHaB/MBaTb TakuM 06pasom,
4T06bI €r0 MOXHO 6bINIO
MOSTHOCTbIO OTCOEANHMUTL OT
CETU SNEKTPONUTAHMS.
OtcoeamnHeHe JOMKHO
OCYLLECTBMATLCS C NMOMOLLBHO
LUTENCENbHON BUATKW UK
BbIKItO4aTenNs, BCTPOEHHOTO B
(OMKCUPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHNS, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOUTENbHLIMM HOPMATMBaMM
npaBuIamm.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyaoBaHMEM K cUCTEMaMK
[OIKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
KBaNMOULMPOBAHHBIMM
cneuyanmcTamm, 4OMyLLEHHbIMM
K BbINOMHEHWIO Takux pabor.

B cnyyae kakoro-nuéo
MOBPEXAEHMS BbIKIHOUMTE
Npubop 1 0TCOEANHMUTE €ro OT
anekTpoceTu. [1ng atoro
BbIKITIOUMTE 0BLLMIA
NpenoxpaHuTenb B JOMe.

[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N3OENMI0 HOMUHANbHbIE
XapaKTepucTMKM
npeaoxpaHuTensi.

besonacHocTb n3nenus

[laHHOEe n3genve n ero BHELLHNE
4acTu HarpeBaroTCs B NpoLecce
ncnonb3oeaHus. byabte
OCTOPOXHbI, He KacalTeCh
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
ponyckatb K AyXOBOMY LKadyy
TOMNbKO NOA NOCTOSAHHBLIM
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

He nonb3aymntecs npubopom,
Haxo4sCh NoJ BO3AENCTBUEM
arnKkoronst Unn NekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHIMKAKOLLMX
CKOPOCTb PeakLumn unu
HapyLUaoLLMX KOOPAWHALMIO
LBWXEHUN.

ByabTe 0CTOPOXHBI NpK
NCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUrOTaBNMBaEMbIX
6ntogax. Mpu BbICOKOW
TemMnepaType CnupT ucnapseTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMI NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeTbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonarante psigom ¢
npnbopom
NErkoBoCNNaMEHSOLLMECS
MaTepuarnbl, Tak kak BO Bpems
paboTkl ero 6okoBble
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MOBEPXHOCTW MOTYT CUIbHO
HarpeBaTbCs.

. Cnegute 3a TeMm, 4tobbl
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
bW NOTHOCTBHO OTKPLITBI.

+ He ucnonb3ynte ans umcTkn
YCTPOMCTBA NAapoOYNCTUTENMN,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K NOPaXXEHMIO 3NEKTPUYECKAM
TOKOM.

+ [Mpw npuroToBREHMM NULLW C
KMPOM MM MacnoMm He
OCTaBnANTE BAPOYHYIO NaHenb
6e3 npucMoTpa, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO.
Kateropuueckn SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOW;
cneayeT BbIKM0YUTb YCTPOMCTBO
W HaKpbITb OrOHb, HanpuUMep,
KPBILLKOM Urn
NPOTMBONOXaPHbLIM MOKPLITUEM.

. OnacHocTb noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOHGOpKaXx.

+ KOHCTpyKUMsa AaHHOro
YCTPOMCTBA He
npeaycMaTpuBaeT ynpasrneHne
MM C NOMOLLbHO BHELLHErO
TanMepa Umn OTAeNbHON
CMCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO
yrpaBneHus.

+ Mcnonb3yiTe TOMbKO 3aLLUMTHbIE
OrpaXAeHUs Ans NanTl,
paspaboTaHHble
NPOV3BOAUTENEM BaLLEro
KyXOHHOro 0bopynoBaHus unu
yKa3aHHble NPON3BOANTENEM B
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PYKOBOACTBE NOMb30BaTens
BaLLero 060pyaoBaHMs Kak
noaxoaswme ans Hero, nnbo xe
3aLUMTHbIE OrpaXKaeHms,
BCTPOEHHbIE B BaLle KyXOHHOE
obopyaoBaHue Npou3BOANUTENEM.
icnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLUMX 3ALUMTHBIX
OrpaxgeHnin MOXeT NPUBECTY K
HeCYaCTHOMY Cryyato.

[ins obecneyeHns NoxapHOM
BesonacHoCTH n3genus
cobrioganTe HUxKeYKa3aHHble
npaswuna.

Ybeautech, YTO BUMKa MMIOTHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY M He
NCKPWT.

3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
NoBpeXaEHHbIN o
06pe3aHHbIf kabenb, a TaKkke
YAMMHUTENb; MOXKHO
Nosb30BaTLCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
Y6eautecs, UTO B po3eTke, K
KOTOPOW NOAKMIOYAETCA U3nenue,
OTCYTCTBYIOT XXWAKOCTb WIN
BRara.

Y6egutech, YTO NOAKMIOYEHNE
rasa BbIMOMHEHO Takum 06pasom,
4TOObI CKIHOUMTL YTEUKY rasa.

cnonb3oBaHune no Ha3HayYeHuo

[laHHoe n3penwve
npeaHa3HaueHo UCKMIOYMTENBHO
A9 ObITOBOrO MCNONb30BAHMS.



3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
NpnbOop B KOMMEPYECKUX LIENSX.

. [aHHoe n3genve
NpeAHa3Ha4YeHo UCKIIYMTENBHO
ANS NPUroToBneHns nuwwm. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaTh 4ns
OpYrX Lenen, Hanpumep, Ans
oborpesa nomeLleHus."

+ [lponssoautens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
NCMONb30BaHUS U3AENNS He MO
Ha3HAYeHNIO NN
HenpaBMIbHOro 0OpaLLeHnst C
HUM.

besonacHocTb geten

. [locTynHble yactu npubopa
MOTYT CUIbHO HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHun. He gonyckante
K HAM aeTen.

+ YNaKoBOYHble MaTepuansl
onacHbl 4ns aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuarbl B
HEeAOCTYNHOM A1 AeTEN MecCTe.
YTUnuaupymnre Bce ynakoBOYHbIE
MaTepuarbl B COOTBETCTBUM C
HOpPMamm Nno oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpefbl.

. OneKTpuYeckoe n/unv rasoBoe
obopyaoBaHue NpeacTaBnaoT
onacHoCTb Ang aeten. Bo Bpems
paboTbl Ayx0BOro Wkada He
[onyckamTe K HeMy fieTei, a
TaKKe He paspeLuanTte um
urpatb C HUM.

. He pa3smewyaitte Hag npnbopom
NpeaMeThI, KOTOPbIE AETU MOTYT
nonbITaTbCs AOCTATb.

YTunusauus ctaporo usgenus

CooteetctBue [upektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOrO M NEKTPOHHOro 060pya0BaHUs
(WEEE) 1 yTMnu3aums Bblileawwero u3
ynotpeGneHns 060pyaoBaHus:

[anHoe n3penve cooTetcTyeT [upektuse EC 06
YTUNU3aLMW ANEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO
obopyposanus (2012/19/EU). JaHHoe u3nenve
YMEET MapKVUpOBKY, YKa3blBatOLLYI0 HA YTUIN3aLMI0
€r0 KaK anIeKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOrO
obopygosaHns (WEEE).

OT0 M3aenue NPON3BEAEHO N3 BLICOKOKAYECTBEHHBIX
JeTaneii 1 MaTepuarnos, KoTopble noanexat
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHNIO N nepepaboTke.
[MoaTomy He BbibpachiBaiiTe usgenme ¢ 06bIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZ@MU NMOCHE 3aBEPLLEHNS ET0
akcnnyartauun. Ero cneayert caath B
COOTBETCTBYIOLLMIA LIEHTP MO YTUNN3aLMM
3NEKTPUYECKOrO W anekTpoHHoro obopyaosanus. O
MECTOHAXOXAEHNUM TaKMX LEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHaXx BriacTu.

CooteetcTBue [upektuse EC 06 orpaHmyeHum
cofiepxaHus BpeaHbix Bewwects (RoHS):
lMpnobpeTeHHOE Bamu n3gene CooTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
copepxanus BpeaHbix Bewects (2011/65/EU). OHo
He COAEPKUT BPEeAHbIX W 3anpeLLieHHbIX MaTepnasos,
yKasaHHbIX B [lupekTuse.

YTVIJWBaLWIﬂ ynakoBO4YHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOo4Hble MaTepuarbl OnacHbl Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuans! B
6e30nacHoM 1 HeAOCTYNHOM NS JeTen
MecTe.YNakoBOYHble MaTepuanbl u3genus
M3roTOBMEHBI M3 MATEPUArOB, NOANEXaLIMX
BTOPW4HOI NepepaboTke. YTUnmManpymre ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00pa3oM 1 copTupyiTe
COTMacHO MHCTPYKLIA Mo 0BpalLienmio ¢
0TX04aMW, NOANEXaLLMMU BTOPUYHON
nepepabotke. He yTunuaupyiite nx BMecTe ¢
00bI4HbIMM BbITOBBIMM OTXOZAMM.
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E O6uue cBeneHuns

0630p

1 lMoactaska ans nocyasl 7 KpbiLuka kOHGOpKY

2 CBeuva 3axuraHus 8 Pyyka perynupoBku razoBoit KOH(hOPKM
3 HopmanbHas koHdopka 9 [ononHuTtensHas koHdopka

4 KoHdopka GbicTporo Harpesa 10 3nekTpokoHdopka

5 OcHoBHast KpblLLka 11 Pyuka perynupoBku anekTpoKoHMopku
6 MOHTaXHbIN 32KUM 12 CwurHanbHas namnodka

==
1 2
1 CurHanbHas namnoyka 4 [ononnutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
2 OnekTpokoHdopka 3aaHss nesas 5 HopmanbHasi koHdbopka 3aaHsis npasas

3 KoHdopka GbicTporo HarpeBa MepeaHsis nesas
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TeXHU4YeCcK1e XapaKTepUCTUKM

mitH. 16 A
Kareropus rasoBoro npubopa Il 2H3BE [l 2H3+
Tun rasa/gaBnexne LPG G 30/28-30 mbap
Oblini pacxon raza 5881
[Nepexon Ha TN rasa/naBnexned NG G 20/20 mbap
fipohak 31/37 MBap
84 mm/580 mm/510 mm
560 MMA490 M

- JonofHTenbHO
['abapuTbl (BbicoTa / lMpWHa / nybuHa
YeianorouHbie pasMepbi (iinpusalnyBung)

(D )
3a/iksd nesay BnekrpokoHdopka
Paswmepb! 145 mm
Moihoctb 1000 By
[NepenHss nesas KoHchopka bbicTporo HarpeBa
Paspeptl 2204 em
MoliHocTb 2.9 kBT
[lepeptss npagas HononHuTenkLHan koHdiopka
Pasvepsl 12-18 cm
MolliHocTh 1kB1
3afHss npasas HopmanbHas KoHgopka
Paavepsl 18 20 cm
MouyocTs

CreneHb 3awmThbl IP 42

MOryT GbITb 3MEHEHb! be3

3HaueHsl, ykasaHHble Ha ATUKETKax U3aenus
NN B COMPOBOAMTENBHOM [JOKYMEHTALWM,
nonyyeHbl B NaGOpaTopHbIX YCrIOBUSIX

[pu ycoBEPLUEHCTBOBAHMN KayecTBa

NPOJYKLNM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN

npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMIEHMS. COrMacHoO COOTBETCTBYHOLLMM CTaHLapTaMm.
TN AaHHble MOryT ObiTb UHBIMM B
3aBUCUMOCTM OT YCMOBMIA SKCTIyaTaLum

nsgenus.

e

nniocTpaumm B JaHHOM pyKOBOACTBE
ABNSIOTCS CXEMaTUUYHBIMU U MOTYT HECKOTBKO

OTNNYaTLCA OT KOHKPETHOrO U3aenus.

XapaKTepucTuKM ropenok

PacnonoxeHue 2.9 kBr 1 kBt 2 kBt
KOH(hopKM MNepenHss nesas | lepeaHss npasas 3apgHsAs npasas
Tun raza | nasnexne

G 20120 w6ap Bl
e

72
G 30/28-30 mbap 50
G 31/ 37 wbap
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B YctaHoBKa

lMpnbop JomkeH ycTaHaBnMBaTLCA
KBanunLMpOBaHHbLIM CrELManicTom B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMMM HOPMaMK 1
npaeunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynmpyetcs.[ponssoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHEHWS paboT nuLamu, He UMEIOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBanMdmKaLmm. 310 MOXeT
NPVBECTY K aHHYNMPOBaHMIKO rapaHTHK.

[MoaroToBKa MecTa yCTaHoBKY,
9MEKTPUYECKOTO 1 ra30Boro 060pyfoBaHMs
obecneunsaeTcs nokynatenem.

ONACHO:

BeIToBOI Nprbop cneayeT ycTaHaBnuBaTh B
COOTBETCTBMN CO BCEMU MECTHBIMM HOPMaMu
MO NOAKMIOYEHMIO ra30BOro W/nnu
3MEKTPUYECKOro 060pYAoBaHNS.

OMACHO:

Tpexae yem npucTynaTb K yCTaHOBKe,
BM3yarbHO NPOBEPLTE OTCYTCTBUE BHELLHUX
AedeKToB [yX0BOro Wkada.

[Mpn Hanruum fedheKToB He yCTaHaBnuBanTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopbl
npeacTaenaT coboit yrpo3y BaLuei
Ge3onacHocTy.
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[o Hayana yctaHOBKU

BapouHast naHenb npeAHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B

CTaHAapTHYHO cToneLwHuly dabpuyHoro

u3roToBnexms. Mexay GbITOBO TEXHUKOI, CTEHAMM

KyXH1 1 mebenbto criefyeT 0CTaBuTb OnpeaeneHHoe

BesonacHoe pacctosiHue. CM. pucyHoK (pasmeps!

npvBeaeHbl B MUMNMMETPAX).

+  TlnuTa MOXET Takke CTOATb OTAEMBHO.
ObecneybTe cBO6OAHOE PacCTOsHNE He MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM NANTBI JO
NOBEPXHOCTEN Haf HeMl.

+ B cny4ae ycTaHOBKM HagnaMTHOrO
BO34YyX00uMCTUTENS COBNI0AANTE MHCTPYKLMKM
€r0 NPOM3BOANTENS B OTHOLLEHWM BbICOTbI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MMH. 650 Mm).

+  CHMMMTe BCe YNakoBOYHbIE MaTepuars 1
hukcaTopbl ANs TPAHCTIOPTUPOBKY.

*  Vicnonb3yeMble NOBEPXHOCTH, CHHTETUYECKME
MOKPLITYS W KIen BOMKHbI BbiTh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

+  Cronewnmua gomkHa 6biTb BbIpOBHEHA NO
YPOBHIO 1 3aKpeneHa.

+  CpenaiiTe Bblpe3 B CTONELWHNLE B
COOTBETCTBMM C YCTAHOBOYHBIMM pasmMepamu
BapOYHO NaHenu.



BeHTunAuma nomeLeHus

B nometLweHnm gomkHO ObiTb OTKPLIBAIOLLEECS OKHO,
a B HEKOTOPbIX NOMELLIEHNAX HEOBXOAMMO TaKxKe
Hannume NoCTOSIHHON BEHTUNALMM.

3abop Bo3ayxa fAn1s npoLecca ropexus
NPOM3BOAMTCS B MOMELLEHNM, U yXOpsLUME rasbl
BbIAENSIOTCS HEMOCPEACTBEHHO B NOMELLIEHME.
lMoatomy ans 6e3onacHoii akcnyaTauum
yCTpoicTBa Heobxoanmo 06eCneymnTb XOPOLLYH
BEHTUNALMIO MoMeLeHns. Ecrin B nomelLieHun HeT
OKHa Unn ABEPU, NPUIOAHbIX 4N BEHTUNSALMM,
HeobX0AMMO YCTaHOBUTb JOMOMHUTENbHbIE
CpeacTBa BEHTUNALMN.

YCTPOINCTBO MOXET yCTaHABNMBATLCS B KYXHE, B
KyXHE-CTOIOBOW MW B XMION KOMHATe, HO He B
NOMELLIEHNN C BaHHOM 1N yLuem. Mnuty
3anpeLLaeTcs yCTaHaBnNMBaTh B XUION KOMHaTe
nnowaasto MeHee 20 M2.3,

He ycTaHaBnuBalite NauTy B NOMELLEHIM,
HaxoJsLEeMCS HUXe YPOBHS NOBEPXHOCTH, €CIM OHO
He BbIXOAWT Ha YPOBEHb MOBEPXHOCTY XOTS Obl
Of1HOW CTOPOHOWA.

Paamep nometueHust | BeHTMNALMOHHbIN
npoem

5 a0 10w

Gonee 10 mlden e 1pefyercy

B noggarnbHoM He MeHee 65 cm?
NIOMeLLieHN

YcTaHOBKa U noAKnoueHu1e
«  Mpubop crnepyeT ycTaHaBnMBaTh 1
NOAKNoYaTh B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLAMM
HOpMamu 11 MpaBunamu.
MoakntoyeHne K ANEKTPOCETH
MogkntoyaiTe Npubop K PO3eTKe UK NMHWN C
3a3eMIIeHneM, 3alLMLLEHHYI0 NPESOXPaHUTENEM,
MOLLIHOCTb KOTOPOTrO COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,
npvBeaeHHsIM B Tabnuue "TexHnyeckne
XapaKTepUCTUKM". YCTaHOBKY 3a3eMIeHNe JOMKEH
BbINOMHATL KBANMULMPOBaHHbIA cneLuanmcT (npu
1“cnonb3oBaHuM npubopa ¢ TpaHchopmMaTopoM unu
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, NOHECEHHBIN
BCIeACTBME MCNoNb3oBaHus npubopa 6e3
3a3eMIIeHusi, BbINONHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMI HOpMaMm 1 NpaBKUnamu.
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ONACHO:

MopkmioueHre npubopa K ANexkTpoceTy
IOIDKEH BbINOMHATL KBANM(ULMPOBaHHbIN
crnewparnucT, MeroLLMin npaso Ha
BbINOMHEHWe Takux paboT. [apaHTMitHbIA
nepuoz HauMHaeTCa TOMbKO nocrne
NpaBuUnbHON YCTAHOBKM.

[Tpoun3soamTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBAaNMUKaLMK.

OMACHO:

LLIHyp nuTaHUs He fOMmKeH ObiTb COABNEH,
M3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs C HarpeBatoLmMMmcs
KOMMOHEHTaMu 13genus.

3ameHy NOBPEXAEHHOrO LLHYpa NUTaHUS
[OIMKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHbIN
3NeKTpuK. B NpoTMBHOM Cnyyae 310 MOXeT
NPUBECTM K NOPXKEHMIO NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO Ui
BO3ropaHmio!

+  TloaknioyeHne JOMKHO BbINOMHATLCS B
COOTBETCTBUM C HALMOHaNbHBIMU HOPMaMK.

+  [lapameTpbl 3NeKTPUYECKON CETU AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb JaHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. MNacnopTHas
Tabnnyka HaxoamTCs Ha 3afHeN CTOpPOHE
kopnyca npubopa.

+  llHyp nuTaHus npubopa JomkeH
COOTBETCTBOBATL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHnyeckue XxapakTepucTukm'.

npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTByeT puck nopaxeHus

OMACHO:

lMepen BbINOMHEHWEM Kakux-nnbo

3NEKTPOMOHTaXHbIX paboT OTKNoUMTE
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

K uTencenbHOl BUMKe WHypa NUTaHUs

nocne yCTaHOBKVI porkeH 6biTb 0becneyeH

erkuit JOCTYN (He NPOKNafbIBaiTe LHYP
Haj, BapO4HOW NOBEPXHOCTBIO).

MopgkntoyeHue rasa

OMACHO:

[MoakntoueHne npubopa K aneKTpu4eckon
CETW AOMKEH BbINOMHATL
KBanNULMPOBaHHbINA Creymanmcr,
MMEIOLLWIA NPaBO Ha BbINOMTHEHME TaKMX
pabor.

HenpodeccrnoHanbHbI pEMOHT MOXeT
NPUBECTM K B3PbIBY UMK OTPABNEHMIO ra3om!
[Mpon3BopuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBAaNMUKaLMK.

OMACHO:

TMepen BbINOMHEHNEM Kakux-nbo paboT no
MOHTaxXy ra3oBbix NpuBOPOB nepekpoiTe
nogauy rasa.

OTO MOXET NPMBECTY K B3pbIBY!

+  Tun v gaBneHue rasa, Ha KOTopble
OTperynupoBaH Npubop, ykasaHsl Ha
nacnopTHO TabnuLe Urn MapkUpoBKe.

Ha Balue nsnenme MoXeT noaaeatbes
CKIKEHHBIN HedTsHOM ra3 (LPG).

MoacoeauHeHne ra3oBoro LwnaHra

+  YcraHaBnuBaiTe npubop B HEMOCPEACTBEHHOM
61130CTH OT MecTa NOJKIIYEHNS K CTOYHMKY
rasa v cregure 3a TeM, YTobbl He BbIno yTeuku
rasa.

+  [InvHa nnacTukoBOro LWnaxra ans
MOOKMIOYEHNS rasa He JOMmKHa NpeBblwaTth 125
CM.

*  HapeHbTe Ha wnaHr xomyT. OnycTuTe oavH
KOHeL| LunaHra (C BHyTpeHHUM anameTpom 15
MM) Ha OIHY MUHYTY B KUMSATOK, 4TOBbI OH CTan
Msrde.

*  HaTsaHuTe pa3msirieHHbIi KOHeL, LWrnaHra Ha
wTyuep npubopa go ynopa. 3atem 3ataHuTe
XOMYT C MOMOLLbIO OTBEPTKY.

+  TloacoeamnnuTte Takum xe 0bpasom apyroi
KOHeL| LUMaHra K ra3oBoMy 6anmoHy.

+  Obsi3atenbHO NpoBepbTe, HET MW YTEYKN rasa.

Bkntounte LUHYp NUTaHNA B PO3ETKY.

14/RU

OMACHO:

OcteperaiiTech B3pbiBa 1 yayLbs!
He xpaHuTe 6annoHbl co CKUKEHHBIM
HeTAHLIM ra3om goma.

+  Ecnu BnocnencTemm BO3HUKHET
HeobXxoanmocTb nepeBecTy Npubop Ha apyroi
BM rasa, obpatuTech B IMpMEHHbI
CEpPBUCHbIN LIEHTP NS NOMyYeHns



KOHCYNnbTaLMn O TOM, KaK BbINONTHUTb Takon 4. Saerane BapO4HYy0 NaHeNb B CTONELHULE C
NOMOLLbIO NpunaraemblX K HEeN MOHTaXHbIX
3a)KMMOB N BUHTOB.

*

i
i\%

MUH. 20 MM - Makc. 40 mm

" 1 BapouHasn naHenb
2 BuHT
1 LUTyuep Ans CXKEHHOTO HE(TAHOTO rasa 3 MoHTaXHbI 33KMM
2 lnacTmaccoBbii Wnaxr 4 Cronewknua
MpoBepka coeauHEHNA Ha yTeuKy rasa 5 FepmeTuk
*  YcTaHoBuTe BCe perynstopsl npubopa B Bua c3agm (OTBEpCTUS ANS NOACOSANUHEHNS)

nonoxexue "BbIknioyeHo". YoeauTech, 4to
OTKPbIT KpaH nojaum rasa. [lns nposepku
YTEUKN ra3a NpUroToBbLTE MbISTbHYHO NEHY U
HaHecuTe ee Ha MecTa NoJICOeANHEHNS LLUMaHra.
¢« Bcnyvae yTeuk rasa MbinbHas neHa byaet
ny3blpuTbCs. B 9TOM cryyae elwe pas
NPOBEPbLTE NOACOEAMHEHME ra30BOr0 LUNAHra.

Hw B kOem criyyae He ucnonb3yiTe Ans
NPOBEPKYN YTEUKM ra3a CriMdKi uiu
3axuranky.

WHCTPYKLMS N0 MOHTaXy

1. CHUMMTE C BapOYHOM NaHemH ropenky,
HaKrafIK1 ropernoK 1 peLLeTKU.

MepeBepHHTe BApOUHYIO NaHENb W NONOXUTE ee Ha

Mocre OKOHYaHMS YCTaHOBKM BCTABbTE HA MECTO
KOHGDOPKY, HAKNaJKN KOHOPOK M PELLETKN.

POBHYIO NOBEPXHOCTb. He pexomeHayeTcs ucnonb308ath AN

2. [1ns npepoTBpalleHns nonagaHns MoCTOPOHHMX NPUCOEANHEHNS [ipYTUE OTBEPCTUS, TaK Npu
BELLECTB W XMAKOCTEN MEXay BapOUHOiA STOM MOXHO NOBPEANTL rasosyio n
naHerbio 1 CTOMELLHMLEN Nepes YCTaHOBKOM STIEKTPUHECKYI0 CHCTEMBI.
HaHEeCUTE Ha CTONELLHMLY repMETUK U3 OkoHuaTenbHas NpoBepKa
KOMMTeKTa NOCTaBKM N0 KOHTYPY HIBKHEN YacTu 1. BknioumTe BUMKY LUHYPa NUTAHNA B PO3ETKY U
Kopnyca BapouHOil MaHenu, He fonyckast npu BKIIIOUMTE NPeoXpaHuTenb U3nenus.

O3TOM HaloXeHuaA Cnoes repmeTnka.

2. TIpoBepbTe, NPOM3OLLIIO NN BKIOYEHME.

3. Ortkpoitte nogauvy rasa.

4. TlpoBepbTe MecTa NOAKMIOYEHMe ra3a Ha
Ha[IeXXHOCTb 3aKpenrieHust U repMeTUYHOCTb.

5. 3axrute ropenku 1 npoBepLTE BHELLHWIA BU
nnameHu.

Mnams [omkHO BbITb ronybbIM 1 UMETb

06bIYHYI0 hopmy. Ecnv nnamst umeeT
€NTOBAaTbI/ OTTEHOK, NPOBEPLTE NONOXEHNE

HaKnaaKy ropenki i npounCcTUTE roperky.

3. CHoBa nepeBepHUTE BAPOYHYHO NaHerb,
BbIPOBHSAITE W PACTIONOXUTE €€ Ha CTOMELLHMLLE.
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Mepexop Ha Apyron BUA rasa

OMNACHO

INepen BbINONHEHEM Kakux-nbo pabot no
MOHTaXY rasoBbIx NpuBOPOB nepekponTe
noaady rasa.

OTO MOXET NpUBECTU K B3PbIBY!

[ns nepexopa Ha apyroi BuA raza Heobxogumo

3aMeHuTb BCe popeyHKK npubopa 1 oTperynnposaTth

BCe KpaHbl [iN1S1 YMEeHbLLIEHS N10Aa4M rasa.

3ameHa chopCyHOK B ropenkax

1. CHuMMTE HaKknaaKy ropesiki 1 BblHbTE KOpnyC
ropernky.

2. BbIBMHTHTE (hOpCYHKM, NTOBOpa4MBas NPOTUB

4acoBOW CTPErKK.

BcTaBbTe HOBbIE (hOPCYHKM.

[MpoBepbTe CoEAMHEHNA Ha HAAEXHOCTb

3aKpenneHns 1 repMeTUYHOCTb.
PacnonoxeHune HOBbIX (DOPCYHOK yKa3aHo Ha

ynakoske unv B Tabnuue Ha
apakmepucmuku openok, cmp. 11 .

B w

3

4 —/
1 YCTpORCTBO ras-KOHTPONs (B 3aBUCMMOCTM OT
Mozenu)
Caeya 3axuranus
dopcyHka
l'opernka

B~ w N

He cHumaliTe rasoBble kpaHbl ropenok 6e3
ocoboit HeobxoaumocTu. B cnyyae
HeobxoAMMOCTM 3aMeHbI kpaHoB obpallanTecs
TONbKO B (PMPMEHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynupoBka ra3oBbIiX KpaHOB ANl YMEHbLIEHUA

nopjauu rasa

1. 3axruTe ropenky, KOTOPYH HYKHO
OTperynmpoBaTh, 1 yCTaHOBUTE PYUKy
perynsatopa B NONoXeHne MAHAMAbHOTO
nnamexm.

2. CHuMMTe pyuKy perynsitopa C ra3oBoro kpaHa.

3. K BWHTY perynvpoBkm Noaayu rasa npumeHsinTe
OTBEPTKY COOTBETCTBYIOLLEr0 pasmepa.

[ns cxwkeHHoro HedpTAHOrO rasa (ByTaH-nponarx)

creayeT NOBEPHYTb BUHT M0 YacoBow cTpenke. [ns

NPUPOJHOrO rasa CriedyeT NOBEPHYTh BUHT Ha OfWH

060pOT NPOTMB YaCcOBOM CTPENKY.
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» HopmanbHas BbicoTa NpsIMOro niameHu npu
YCTaHOBKE Perynsitopa B NoNOXeHe MAHUMANbHOTo
nnameHn JoMmKHa COCTaBNSATL 6-7 MM.

4. Ecnv nnams Bbille, YeM HyXHO, NOBEPHUTE BUHT
MO 4YacoBOW CTPenKe, ECIN HIKE — NOBEPHUTE B
NPOTMBOMONOXHYH CTOPOHY.

5. B KayecTBe 3aKnioUmMTemnbHON NPOBEPKM
yCTaHOBUTE PerynsiTop KOHPOPKM B NONOKEHNE
MaKC1MasbHOTO N MUHMMANBHOTO MaMeHm 1

NpOBEPbTE BOCMNAMEHEHME W BbIKITIOYEHNE OTHS.
[onoxeHue BUHTa PerynMpoBKY NOAAYN 3aBUCHT OT
TMNa ra3oBoro BEHTUAS, UCMOMb3yeMOro B
yCTpONCTBE.

1 BWHT perynuposky nogaqu rasa

1 BWHT perynupoBku nogaun rasa

[Mpyn 3ameHe Tuna rasa Heo6XoANMO Takke
3aMEHNTb 1 MacnopTHyto Tabnnuky npubopa,
copepxalLyto nHeopmaLyio o noTpebnsemom
rase.

ﬂnﬂ Oyayweii TPaHCNOPTUPOBKY
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHy YNakoBOYHYH
kopoOky 1 nepesoauTe Npubop B Hell.
CriepyiiTe yka3aHusM, HaHECEHHbIM Ha
ynakoske. Ecnmn opuruHarnsHas ynakoBoyHas
kpobka He coxpaHunach, 3aBepHuUTe 13genue B
Ny3bIp4aTyto ynakoBKy Unn NOMECTUTE B
NNOTHbIN KapTOH. HapexHo 3aknenTe Knenkon
NEHTOM.

+  3aKkpenuTe Haknagku ropenok 1 nogCcTaBku ans
nocyzbl KINENKon NEHTON.

OcmoTpuTe NpMBop CHapyXw Ha npeaMeT

BO3MOXHBIX NOBPEXAEHNI NpU
PaHCMOPTMPOBKE.




ﬂ MoaroToBKa K akcnnyaTauum

PekomeHgaLmm no aKOHOMUK
3NEKTPO3HEpPrum

om pekomeHaauui nomoryT Bam Ucnonb3oBaTb
n3genue 3Konorn4eckn YNCTbim cnocobom un
OKOHOMUTb 3NEKTPOIHEPIUIO.

Pa3mopaxuBaiite 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI
nepeg NpUroTOBIEHNEM.

['oTOBbTE NULLY B 3aKpbITOM Nocyae. Mpu
NPUrOTOBIEHWM B OTKPLITON NOCYAe
3HepronoTpebrieHe MOXET BO3pacTy B 4 pasa.
BbIOupaiite KOHOPKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy Ha nocyapl. O6sa3aTensHo
BblbMpaliiTe NoCyAy COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsiemoro 6rioaa. Yem 6onblue 0bbem
nocyAbl, TeM BbllLe 3HepronoTpebneHue.

[Inst NpUroTOBNEHMA MULLIM Ha 3NEKTPUYECKMX
KOHdpopKax 1cnonb3ayiTe nocyay TOMbKO C
NAOCKMM JHOM.

lMocyaa ¢ ToncTbIM JHOM Nyylle NPOBOAUT
TENno, 4T0 NO3BONSIET HA TPETH COKPATUTD
noTpebnexne aHeprum.

Pa3mep nocyasl AOMmKeH COOTBETCTBOBATL
pa3smepy arneKTpu4eckon koHdopku. He
cregyeT Ucnonb3oBaTh Nocyay ¢ AHOM
MeHbLLEro JuameTpa, Yem AnameTp KOH(OPKM.
CrepuTe 3a TeM, YToObl KOH(OPKM M JHO
nocyAbl Obiny YMCTbIMM. 3arpsisHeHs
yXyOLLatoT Tennonepesady Mexay KoH(opkon
W JHOM nocyfpl.

Ecnn 6ntogo rotoBuUTCA JOMTO, BbIKMoYaiTe
KoHdpopKy 3a 5-10 MUHYT [0 OKOHYaHWS
NpUroToBNIEHMS. Kicnonb3oBaHne 0CTaTOHHOMO
Tenna nosBonaeT CaKoHoMUTb A0 20%
9MEKTPOIHEPTIM.

nO,U,rOTOBKa K 3KcnnyaTtauuun
OuuncTka npubopa nepea Ha4yanom aKcnayarauum

HekoTopble MOIOLLME CPEACTBA W YNCTALME
MaTtepuanbl MOryT NOBPEANTb NOBEPXHOCTb.
He ncnonb3ayinTe Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPbIE NPeaMETbI.

CHUMUTE BCe YNakoBOYHbIE MaTEpUarbI.
MpoTpuUTe NOBEPXHOCTL NPUBOPA BIaXHOI
TKaHbIO MK TyGKOI W BLITPUTE HACYXO.
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B lpaBuna aknnyarauuy Bapo4HOM naHesnm

O06wue cBegeHUs 0 NPUrOTOBIEHUN
nULm

He 3anonHsiTe kacTpronto
pacTuTenbHbIM Macnom bonee Yyem Ha
OfHy TpeTb. [pu HarpeBaHuM Macna
He 0CTaBnsiiTe BapOUHyIo NaHenb 6e3
npucmotpa. OcTeperanTech
BO3ropaHus packaneHHbix macern. He
TywwuTe oroHb Bogou! Mpu
BO3ropaHu1 Macna HakponTe nocyay
OLEANOM WM BNXHOM TKaHbH0. 10
BO3MOXHOCTY BbIKMIOUYMTE BAPOUHYHO
naHerb 1 NO3BOHUTE B NOXapHYI0

cnyxoy.

+  Tlepen xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obs3atensHo obeywmeate. OnyckaiTe
NpOAYKTbI B FOPAYNI KNP C OCTOPOXKHOCTBIO.
3amopokeHHble MPoayKTbl Nepes XapeHbem
cnegyeT NOHOCTBI0 Pa3MOPO3MTh.

+  [locyay, B KOTOPOM pa3orpeBaeTCs xup,
HaKpbIBaTb HEMb3si.

+  Tlocyny criepyeT CTaBWTb Ha NAUTY Takum
00pa3om, 4ToDbI py4KKM HE HarpeBanuchb Hag
ropsiyelt NOBEPXHOCTBLIO NNNTLI. He CTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTONYMBYIO NOCYAY, KOTOPas NErko
OnpoKu1abIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKIHOYEHHbIE KOHKDOPKN MYCTY10
MOCYAY — 3TO MOXET NMPUBECTU K ee
NOBPEXAEHUIO.

*  He ocraBnsitte BKMIOYEHHLIMK KOHGOPKH, Ha
KOTOpbIX HET NMOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpesxaeHunto nnnTbl. 0bsi3aTensHO
BbIKII0YaiATe KOHPOPKM NOCHE OKOHYaHNs
NPUTOTOBIEHNS MULLW.

*  He cTaBbTe Ha NAUTY NNacTMaccoByio UM
arniMUHUEBYIO NMOCYAY, TaK Kak Ha ropsiyeit
MOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
Takyto nocygy TaKke He cregyet
MCMONb30BaTh ANS XPaHEHNS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

* MoxHo ncnonb3oBaTh TONLKO NOCydy C
NAOCKMM JHOM.

+  Pa3mep nocyapl AOMmKeH COOTBETCTBOBATL
KOnM4ecTBY NpoayKToB. Toraa NpopyKThbl He
OyayT BbINMECKMBATLCA M3 NOCYab, U HE
NPUAETCS NULIHWIA Pa3 MbITb NAKTY.
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He knagute Ha KOH(OPKM KPbILLKM KACTPIOMb.
Pa3meluaiite nocyay no LEHTPY KOHPOPKU.
Ecnu HyxHO nepemecTuTb NOCYAy Ha apyryto
KOHAOPKY, NogHUMMTE ee 1 nepecTasbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepeBuraitTe nocyay no
MOBEPXHOCTY NANTBI.

[puvroToBneHme NULM Ha ra3oBOIA KOH(OpPKe

+  [lvameTp nnameHu JOmKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams rasoBoi KOHPOPKK
CreayeT perynupoBath Takum 06pa3om, HTobbI
OHO He BbIXOAWIO 3a Npeferbl AHa nocybl.
lMocyay crepyeT CTaBuTb MO LEHTPY KOH(OPKM.

JKcnnyaraums BapoUHbIX naHeneit

OnekTpokoHdopka 14-16 cm

KoHdpopka 6bicTporo Harpesa 22-24 cm

[JononHntensHas koHdopka 12-18 cm

HopmansHas koHdopka 18-20 cm cnncok

PEKOMEHI0BAHHbIX AMAMETPOB NOCY/bI AN

NCMOMNb30BAHNS HA COOTBETCTBYIOLLIMX

KOHEbOpKax.

BorbLLoi CMMBOIT NNameHn COOTBETCTBYET

MaKCUManbHOMY YPOBHIO MOLLIHOCTH, @ MareHbKuii

CWUMBON NAMEHN — MUHUMATbHOMY. B nonoxeHum

«BbIKIIOYEHOY (BEPXHSS TOYKA) NOAaYa rasa k

ropenkam npekpatiaercs.

Po3xur ra3oBbIx ropenok

1. TpwxMuTE perynsitop ropenku u

2. NOBEpHWUTE €ro NpOTUB YacoBON CTPENKM B
CTOPOHY 6OMBLIOTO CMMBOMA NaMEHM.

» [pu 3TOM BCMbIXHET UCKPa, 1 ra3 3aroputcs.

3. YCTaHOBUTE HyXHbIi yPOBEHD MOLLHOCTH.
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BbikntoueHue ra3oBbIx ropeniok
[NoBepHUTE PerynsTop 30HbI NOAOTPEBa B
noroxeHune «BbIkno4eHo» (BBEPX).
Cuctema npeaoTBpaLLeHns yTeuku rasa (B
MoAEensx ¢ TepMonapoii)

'openku cHabkeHbl
NPesoXpaHNTENbHbIM
MexaH13MoM,
npekpaLiatoLm nogady
rasa, ecrnv nnams
BHE3arHo MoracHer,
Hanpumep, ero 3anbeT
XUOKOCTb.

1. Cuctema
NpesoTBpaLLEeHNs
yTEYKM rasa

«  [nq po3xura NpyKMUTE PErynsTop 1
MOBEPHUTE €70 NPOTUB YaCOBOI CTPENKM.

*  YroBbl BKMIOUMTH CUCTEMY 3aLLMUTI, NOCTE
BOCMNaMEHeHWs! 1a3a yaepKuBaiiTe perynsrop
B HaXkaToM nonoxeHum etie 3-5 cexyHa.

«  Ecnunocrie HaxaTusi 1 OTMycKaHus
perynaTopa nnams noracHeT, NOBTOPUTE Te Xe
[eliCTBUS, YAEPKIMBas PErynsitop B HAKaTOM
MOMOXEHUN B TeYeHMe 15 CekyH.

OMACHO:
Ecnu B TeyeHme 15 cekyHA po3xur ropenkm
He Npon3oLLer, OTMYCTUTE KHOMKY.

[MoBTOPMTE NOMBITKY HE paHee, Yem Yepes 1
MuHyTY. CyLLECTBYET PUCK HAKONMEHWS rasa
1 B3pbiBal

Wcnonb3oBaHue koHgopok

Perynsatopbl Bapo4HoI naHen MOoXHO
noBopauMBaTh B N060M HanpaBneHnm.
PerynupoBaHue TemMnepaTypbl BbINONHAETCS
CTyNeHYato.

Ecnu BapoyHas naHenb OCHaLLeHa
KOH(HOPKaMM C PEXMMOM YCKOPEHHOTO
Harpesa, COOTBETCTBYIOLLNE KOHGOPKN
0003HauatoTCs KPACHO TOUKON.

BkntoueHue KoHchopok

YnpaBneHune KOHhOpPKaMK1 OCYLLIECTBIISIETCS C
MOMOLL|bI0 PErynATOpoB. UT0bbI YCTAaHOBUTL HYXHbINA
YPOBEHb MOLLHOCTI, NEPEBENTE PErYNATOP
KOHCDOPKM B COOTBETCTBYIOLLEE MONOXKEHME.

YpoBeHb 4-6
MoLyHOC
™

DA30IPEBaH | TyllicHie, BADKa,

ne NPUTOTOBIE | Kapehye
HUE Ha ,
MenneHHoM | kngued
orHe e

BhiknioyeHune koHopok
lMoBepHuTe PerynsiTop KOHHOPKM B NOMNOXEHUE
«BbIK.» (BBEPX).
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EYXOA U TexHMYeckoe obcnyxnBaHue

O6wue ceegeHus

PerynspHo BbinonHsnTe Y1cTky npubopa. 310
MO3BONUT NPOAIUTL CPOK €10 CNYXBbl, a TaKkke
n3bexatb MHOTX Npobrem.

OMACHO:
Mepen BbinonHeHnem pabot no
0BCNYKUBAHMIO M YNCTKE OTKMKOYMTE Npubop

OT 3NEKTPUYECKON CETU.
CyLLecTByeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

ONACHO:
[laiTe n3genuio OCTbITh, NPEXAE YEM
NPUCTYNaTh K YACTKE.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

+  Tlpubop creayeT TWATENbHO YACTUTL NOCTE
Kakoro Ucnonb3oBaHus. Tak nerye yaanstb
OCTaTK ML, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH MpK
CneayHLLEeM MCMonb3oBaHuM npubopa.

«  [Ins umcTkm npubopa He TpebytoTes
creumanbHble YucTsawpe cpeactea. Mpnbop
MOXHO BbIMbITb TENO0A BOAOH ¢ A00aBreHnem
XMAKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYIO TKaHb Unn rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOM TKaHbIO.

«  Obsi3aTenbHo NpoTupaiite Npubop Hacyxo
nocre YMCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyto
Ha Hero KWAKOCTb.

«  He ncnonbayitTe Ans YUCTKM PyUKm 1
NOBEPXHOCTEN M3 HEPXaBEIOLLel CTanu
YKCTSILLME CPEACTBA, CoAepX)alluMn KUCNOoTy
MR Xnop. 3TW AeTani MOXHO NpoTMpaTh
MSITKO TKaHbl0, CMOYEHHOI B XXMKOM MOIOLLEM
cpencTee (6e3 abpasuBHbIx 1006aBOK),
CTapasiCh TepeTb B OfHOM HanpaBlieHM.

HexoTopbie Motowve CpeacTBa v YucTslLme
MaTepuanbl MOryT NoBPeaUTb NOBEPXHOCT.

He ncnonb3yinte Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPbIE NPeaMETbI.

NPUBECTY K NOPXKEHNIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ncnonbayiTe Ans YACTKN YCTPOICTBA
Napoo4MCTUTENM, MOCKOMbKY 3TO MOXET
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YucTtka BapoyHOM naHenu

[a3oBble BapoyHble NaHenu

1. CHumuTE 1 BbIMOITE KOHJOPKM M HaKnagKkm
TOPErok.

2. BbIMoiiTE BapouHyto NaHenb.

3. AKKypaTHO YCTaHOBMTE HaKnaaku ropenok Ha
CBOW MecTa.

4. Tlpu ycTaHOBKE BEPXHUX PELLETOK crieauTe 3a
TeM, 4TobbI Fopenk HaXoAMMMCb TOYHO MO
LIEHTPY KOHKDOPOK.

AnekTpuyeckme BapoUHble NaHenu

1. BbIKntouuTe BCe KOHGOPKW M AOXANTECD, MOKa
OHM OCTbIHYT.

2. Tpn Heo6X0ANMMOCTHM OUUCTUTE KOHGIOPKN
KakuM-nmbo MOIOLLMM CPeaCcTBOM (Takue
CpencTBa MOXHO nprobpecT B
CcreLman1ampoBaHHbIX MarasuHax).

3. Tlocne 4ncTKM BKNIOUUTE KOH(OPKK Ha
HECKOMBbKO MUHYT 1151 MPOCYLUKM.

4. [1ns 3alMTbl OT PXaBUMHBI PENYNISPHO
CMa3biBaTe NOBEPXHOCTb KOHOPOK TOHKUM
CNOEM MaLLMHHOTO Macna.

BBENEREIRLALNALE TN

YucTtka naHenu ynpaeneHusa
QOumCTbTE NaHenb yNpaBreHust U Py4KU-perynsTopbl
BraXHOI TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.

S YUCTKY NAHENM YNpaBNeHUs He
CHUMAIATE KHOMKW/PYYKU-PETYNATOPbI.
aK MOXHO NMOBPEaTb NaHerb ynpaereHus!




Mouck u yctpaHeHue HeucripaBHOCTEN

Tipy Harpesanwi 1 oxniaxzeHuy NPUOOP U3AAeT MeTanNUYecke LyMb!,

. an HarpeBaHun metTannnyeckne getanu MoryTt paclumpAaTeCA U n3naBaTh 3BYKU. >>> 3mo He
A8/19EMCS HEUCNPABHOCMbHO.

_npnﬁop 1kadh He pabotaer.
MnaBkuit NpefoxpaHuTenb HeucnpaseH unu cpabotan. >>> [Iposepbme niaskue
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3aMeHUMe UX Unu
8KIIoYUMe.

+  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMrIeHHYI0) PO3ETKY anekTpoceTu. >>> [pogepbme coeduHeHUE
wmencesbHoU 8UIIKU.

«  TlepekpbIT o6u414171 rasoBblit kpaH. >>> Omkpolime 2a308b1i KpaH.
I'Ieperw6 rasoBoro Lnaxra. >>> ﬂpaeung{Ho pacnornoxume 2a308bI WiaHe.

+  Topenku 3acopeHbl. >>> Quucmume KOMNOHEHMbI 20PENTKU.

+  Topenku BnaxHsie. >>> [pocyLuUme KOMNOHEHMb! 20PENKU.

. Haknagka ropenku nnoxo yctaHoBnexa. >>> ﬂpaeuano ycmaHosume HaKnaOKy 20periKu.

*  TlepeKpbIT rasoeblit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIl KpaH.

+  [a30Bblit GaNNOH NYCT (NP1 UCNONb30BAHMN CKWKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHuUme 2a3o8bIli basioH.

mEcrm Bbl HE MOXETE YCTPaHUTL HEeMonazxi,
HECMOTPS Ha BbINOMHEHNE MHCTPYKLMA,
Np1BEEHHBIX B JAHHOM paszere,
0bpaTuTech k npeacTaBuUTenio
aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHOI CryxObl. He
MbITATECh CAMOCTOATENBHO

OTPEMOHTMPOBATbL HENCTIPABHbIN
anekTponpubop.
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Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odloCili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z
najsodobnejSo tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite celoten priroénik za uporabo in vse ostale prilozene dokumente ter jih shranite za uporabo v
prihodnje. V primeru, da napravo posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa
opozorila in informacije v priro¢niku za uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prirogniku.

Pomen simbolov
V priroéniku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli;

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevame situacije, ki lahko
ogrozijo vase Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost poZara.

Opozorilo na vro&e povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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n Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnin poskodb in
poskodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

Splosna varnost

4/SL

Otroci, stari 8 let ali veC in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkusen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruije ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
0seba, ki je odgovorna za njinovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poSkodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izKlopljeni.

Varnost med uporabo plina

Vsa dela na plinski opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.
Pred namestitvijo se prepriCajte,
da lastnosti omrezja (vrsta plina in
plinski tlak) ustrezajo nastavitvam
naprave.

Ta naprava ni priklju¢ena na
napravo za odstranjevaje
ostankov izgorevanja. Napravo
namestite in prikljucite v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi za
namestitev. Posebej pozorni
bodite na posamezne predpise
povezane s prezracevanjem;
glejte Pred namestitvijo, stran 10
uporaba plinske naprave za
kuhanje proizvaja ! toploto, vlago
in ostanke izgorevanja v prostoru,
kjer je namescena. Prepricajte se,
da je kuhinja ! dobro ozracena
predvsem, kadar uporabljate
napravo: splosne prezracevalne
odprtine naj bodo odprte ali pa
namestite strojne prezraCevalne
naprave (strojne prezraCevalne
nape). PodaljSana intenzivna
uporaba naprave, lahko zahteva
dodatno prezraCevanje, na primer
povecanje strojnega
prezracevanja, kjer se nahaja.
Nemoteno delovanje plinskih
naprav in sistemov morate redno



preveriti. Regulator, cev in spojko
morate redno preverjati in jin
zamenjati v obdobjih, ki jih
priporoCa proizvajalec ali po
potrebi.

Redno ocistite plinske gorilnike.
Plamen mora biti moder in mora
goreti neprekinjeno.

Dobro izgorevanie je pri plinskih
napravah zelo pomembno. V
primeru nepopolnega izgorevanja
lahko nastane ogljikov monoksid.
Ogljikov monoksid je strupen plin
brez barve in vonja, i je lahko Ze
v majhnih koli¢inah smrtonosen.
Pri lokalnem oskrbovalcu plina
zahtevajte informacije o zasilnih
telefonskih Stevilkah in varnostnih
ukrepih v primeru, Ce zavohate
plin.

Kaj storiti, e zavohate plin

Naprave ne izpostavljajte
odprtemu ognju in v blizini
naprave ne kadite. Ne upravljajte
nobenih elektricnin gumbov (npr.
gumba lucke, hiSnega zvonca itd.)
Ne uporabljajte telefona ali
mobilnega telefona. Nevarnost
eksplozij in zastrupitve!

Zaprite vse ventile na plinskih
napravah in plinskih Stevcih.
Odprite vrata in okna.

Preverite tesnjenje vseh cevi in
prikljuckov. Ce boste Se vedno
vohali plin, potem zapustite
stanovanije.

Opozorite sosede.

PokliCite gasilce. Uporabite
telefon izven hiSe.

Ne vraCajte se v posest, dokler
vam ne sporocijo, da je varno.

Elektricna varnost

Ce je na izdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblas¢ena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udaral

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtiCnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije”. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektriCar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podijetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elekiricnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vtica z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za vitic.

Izdelek je treba med
namescanjem, vzdrzevanjem,
ciscenjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poskodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
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oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti names¢ena
tako, da jo je mogoCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasCeno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izKlopite varovalko doma.
PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka
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Naprava in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Previdno, ne
dotikajte se segretih elementov.
Preprecite dostop otrokom,
milajSim od 8 let, oziroma otroke v
blizini naprave stalno nadzoruijte.
Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanjSana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijace, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroci pozar, saj
se lahko ob stiku z vroCimi
povrSinami vname.

eV blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektriCni udar.

¢ Nenadzorovano kuhanje na plosci
z mascobo ali oliem, je nevarno in
lahko povzroCi ogenj. Ognja
NIKOLI ne poskuSajte pogasiti z
vodo, temvec izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

e Nevarnost pozara: Na kuhalni
povrSini ne shranjujte predmetov.

¢ Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

e Uporabljajte samo zaSCite za
plosCo, ki jih je zasnoval
proizvajalec naprave za kuhanje
ali, ki jo je proizvajalec naprave v
navodilih oznacil kot primerno ali
zaSCite za ploSCe, ki so vkljuCene
v napravo. Uporaba neprimernih
zaSCit lahko povzroCi nesrece.

Za pozarno zanesljivost naprave;

e PrepriCajte se, da je vtiC
prikljuCen v vtiCnico, da ne pride
do nastanka isker.

e Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temvec
uporabljajte samo originalni kabel.



e PrepriCajte se, da na vti¢nici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

e PrepriCajte se, da je priklop plina
pravilno namescen, da ne pride
do uhajanja plina.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v

komercialne namene ni dovoljena.

e Naprava je namenjena le kuhanju.
Ne uporabljajte je v druge
namene kot na primer gretje.

¢ Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

e Dostopni deli se lahko med
uporabo segrejejo. Otroci naj se ji
zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.

e FElektriCne in/ali plinske naprave
S0 nevarne za otroke. Otroci naj
se ne priblizujejo napravi med
njenim delovanjem in ne dovolite,
da bi se igrali z njo.

¢ Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in od-
stranjevanjem odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). I1zdelek vsebuje simbol
za razvrstitev odpadne elektricne in
elektronske opreme (OEEQ).

lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi deli in
materiali, ki jih je mogoCe ponovno
uporabiti in so primerni za recikliranje.
Odsluzenega odpadnega izdelka ne
odlagajte z obitajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center
za zbiranje in recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o
teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
|lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.
Odstranjevanje embalaze
e Embalaza je nevarna za otroke.
Embalazo hranite na varnem, stran
od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih
materialov. Odstranite jih v skladu
s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne
odstranjujte jih z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.
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7 Splosne informacije

Pregled

1 Podpore za ponve 7 Gorilna plosca

2 Vi€ za iskre 8 Gumb plinskega gorilnika
3 Obicajen gorilnik 9 Pomozni gorilnik

4 Hitri gorilnik 10 Grelna plosca

5 Pokrov osnove 11 Gumb grelne plosce

6 Montazna sponka 12 Opozorilna lucka

1 Opozorilna lucka 4 Pomozni gorilnik Spredaj desno
2 Grelna plo$Ca Zadaj levo 5 Obicajen gorilnik Zadaj desno
3 Hitri gorilnik Spredaj levo
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Tehniéne specifikacije

DolZina kabla

Sprememba vrste plina/tiaka® NG G 20/20 mbar

Spredaj desno

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti
lahko razlikujejo.

Podatki navedeni v tem priro¢niku so
emonstrativni in morda popolnoma ne
ustrezajo vaSemu izdelku.

Tabela vbrizga

Spredaj levo Spredaj desno Zadaj desno

G 20/20 mbar g5 i iz
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K] Instalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen
strokovnjak v skladu z veljavnimi predpisi. V
nasprotnem primeru garancija ni veljavna.
Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih oseb
in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren
Kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi

lokalnimi plinskimi in/ali elektricnimi
predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, ¢e so na napravi

vidne kaksne poskodbe. V tem primeru je
ne namescajte.

PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.
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Pred namestitvijo

Plos¢a je oblikovana za namestitev v obi¢ajno

delovno plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi

stenami ali pohiStvom mora biti zadostna

varnostna razdalja. Glejte sliko (vrednosti v mm).

e [ ahko se uporablja tudi v prostostojecem
poloZaju. Nad povrSino ploSte zagotovite
najmanj 750 mm razdalje.

e (*) Pri nameS¢anju kuhinjske nape nad
pecico upoStevajte navodila proizvajalca
kuhinjske nape glede viSine namestitve (min
650 mm).

e (Qdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e PovrSine, sintetiCni laminati in lepila morajo
biti odporni na toploto (najmanj 100 °C).

¢ Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
nameSCtena vodoravno.

e (Odprtino za ploSco izreZite v delovno
povrSino glede na mere navedene v
navodilih,




Prezracevanje prostora

Vse sobe potrebujejo okno, ki se lahko odpira, ali
podobno, nekatere sobe pa bodo potrebovale
tudi stalno odprtino.

Zrak za izgorevanje naprava Crpa iz prostora,
izpusni zrak pa je hkrati izpuSen v prostor.

Dobro prezracevanje prostora je osnovnega
pomena za varno delovanje naprave. Ce v
prostoru ni na voljo oken ali vrat za prezratevanie
sobe, je treba namestiti dodatno prezracevanje.
Napravo lahko namestite v kuhini,
kuhiniji/jedilnici ali v dnevni sobi 0z. spalnici, ne
pa v prostorih s kadjo ali tuSem. Naprave ne
namestite v spalnico 0z. dnevno sobo manj$o od
20m°,

Naprave ne namestite v sobo pod pritlicjem,
razen Ce je vsaj na eni strani odprta proti pritlicju.

Velikost prostora
odprtina

5m dof0m

Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovolieno namestiti in prikljuditi
samo v skladu z zakonskimi dolocili o
namestitvi.

Elektriéna povezava

Napravo priklju¢ite na ozemljen izhod/linijo, ki je
zaSCitena z ustrezno varovalko, kot je doloCeno v
tabeli "Tehni¢ne specifikacije”. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko uporabljate
napravo z ali brez transformatorja. NaSe podjetje
ne odgovarja za kakrsnokoli Skodo, nastalo zaradi
uporabe naprave brez ustrezne ozemljitve v
skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:

Prikljucitev naprave na elekiriCno omrezje
lahko opravi samo pooblaséena in
usposobliena oseba. Garancijska doba
naprave se pricne po pravilni nastavitvi.
Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblascenih
oseb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen

ali stisnjen oz. ne sme priti v stik z vro¢imi
deli naprave.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga lahko
zamenja le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali
pozara!

e Priklju¢itev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati
podatkom navedenih na tipski etiketi
naprave. Tipska etiketa se nahaja na zadnii
strani ohiSja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriCni napeljavi izklopite

napravo iz napajanja.
Nevarnost elektricnega udara!

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
blizini (ne speljite ga preko plosce).

Napajalni kabel prikljuite v vticnico.
Plinska povezava

NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na dovod plina lahko

opravi le poobla$tena in usposobljena
oseba.

Nestrokovna popravila lahko povzrocijo
eksplozijo ali zastrupitev!

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepoobla$tenih
oseb.

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljuite

dovajanije plina.
Nevarnost eksplozije!

e Pogoji namestitve plina in vrednosti so
navedeni na etiketah (ali tipski etiketi).

Naprava je primerna za uporabo tekoCega
naftnega plina (LPG).
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Prikljucitev plinske cevi

e |zdelek prikljucCite tako, da bo blizu
prikljucku za plin, s ¢imer boste preprecili
uhajanje plina.

e Plasticna cev, ki jo boste uporabili ne sme
biti daljSa kot 125 cm.

e Na cev namestite spojko. En konec cevi (s
premerom 15 mm) namocite v vrelo vodo za
eno minutno, da se bo le-ta zmehcala.

¢ Nato potisnite zmeh¢an del cevi v celoti v
oster konec cevi vaSega izdelka. Na koncu
spojko tesno privijte z izvijaCem.

e Enak postopek ponovite z drugim koncem

cevi in zakljucite prikljucitev plinske jeklenke.

e Ne pozabite opraviti preizkus tesnjenja.

NEVARNOST:
Nevarnost eksplozij in zadusSitve!
Cilindrov LPG ne hranite doma.

e (e boste napravo kasneje uporabljali z
drugo vrsto plina, se obrnite na pooblaséeno
servisno sluzbo, ki vam bo pomagala pri

1 Konec cevi LPG
2 Plasti¢na cev

Nadzor tesnjenja na mestu prikljucitve

e Prepricajte se ali so vsi gumbi naprave v
poloZaju za izklop. PrepriCajte se, da je
dovod plina omogocen. Pripravite peno
milnice in jo nanesite na mesto prikljucitve
cevi, saj boste tako ugotovili ali uhaja plin.

e Pena se bo dodatno spenila, ¢e plin uhaja. V
tem primeru znova preverite prikljucek za
plin.
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a nadzor uhajanja plina ne uporabljajte
Zigalice ali vzigalnika.

Namestitev naprave

1. Zizdelka odstranite gorilnike, pokrove
gorilnikov in Zare na ploS¢i.

PloSCo obrnite in jo namestite na ravno povrsino.

2. Vstop tujih snovi in teko€in v prostor med
ploS¢o in pult boste prepreili, ¢e boste na
robove spodnjega dela ohiSja nanesli prilozen
kit, vendar bodite pozorni, da kita ne boste

. Ponovno obrnite plosco, jo poravnajte in jo
namestite na pult.

4. Plos¢o lahko na delovni pult pritrdite s

pomocjo prilozenih spojk in vijakov.

*

min. 20 & maks. 40 mm
Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

Kit

[ N S



Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Po namestitvi ploS¢e gorilnika, pokrove plos¢
gorilnika in mreZice znova namestite.

Povezovanje z razli¢nimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevamo, ker lahko
pride do poSkodb plinskega in elektritnega

sistema.

Zadniji preizkus

1. Prikljucite napajaini kabel in vklopite
varovalko naprave.

2. Preverite funkcije.

3. Odprite dovod plina.

4. Preverite tesno prileganje in tesnjenje
plinskega sistema.

5. VZgite gorilnike in preverite izgled plamenov.

Plamen mora biti modre barve in obicajne
blike. Ce je plamen rumenkaste barve,

preverite, Ce je pokrov gorilnika pravilno

name$cen ali pa odistite gorilnik.

Sprememba plina

NEVARNOST:

Pred deli na plinski napeljavi izkljucite
dovajanje plina.

Nevarnost eksplozije!

Ce Zelite spremeniti vrsto plina, ki ga uporablja

vaSa naprava, zamenjajte vse Sobe in prilagodite

plamen vseh ventilov.

Zamenjava Sob gorilnikov

1. Odstranite pokrov gorilnika in gorilnik.

2. Odvijte Sobe, tako da ji obrnete v nasprotni
smeri urnega kazalca.

3. Vstavite nove Sobe.

4. Preverite tesno prileganje in tesnjenje vseh
prikljuckov.

7a polozaj novih Sob glejte embalazo ali
abelo Sobe, Tabela vbrizga, stran 9 kjer]

e naveden.

i _.

1 Zas¢ita v primeru nepravilnega delovanja
plamena (odvisno od modela)

2 VtiCzaiskre

3 Soba

4 Gorilnik

Ce ni nenavadnega stanja, ne poskusajte
odstraniti pip plinskih gorilnikov. Ce je treba
zamenjati pipe poklicite poobla$¢en servisni
center.

Nastavitev manjSega dovoda plina za Sobe

plosce

1. Vigite gorilnik, ki ga Zelite nastaviti in zavrtite
gumb na zmanjSan polozaj.

2. Odstranite gumb z dovoda plina.

3. Z ustrezno velikim izvijaCem nastavite vijak za
nastavitev hitrosti pretoka.

Za tekoCi naftni plin (butan-propan) obmite vijake

v smeri urnega kazalca. Pri naravnem plinu vijak

enkrat obrnite v nasprotni smeri urinega

kazalca.

» Normalna dolZina ravnega plamena v

zmanjsanem polozaju je 6-7 mm.

4. Ce je plamen vecji od Zelenega poloZaja
zavrtite vijak v smeri urinega kazalca. Ce je
manjSi, ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

5. Nakoncu izberite polozaj velikega plamena in
zmanjSanega plamena ter preverite ali je
plamen vklopljen ali izklopljen.

Polozaj regulirnega vijaka se razlikuje glede na

vrsto ventila za plin v vasi napravi.
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uporablja.

* Ce ste spremenili vrsto dovajanega plina,
1 morate spremeniti tudi tipsko tablico, na
kateri je prikazana vrsta plina, ki jo enota

Odstranjevanje stare naprave

e ObdrZite originalen karton naprave in jo
vedno transportirajte v njem. Sledite
navodilom na kartonu. Ce nimate
originalnega kartona, zapakirajte napravo v
zracno folijo ali debel karton in jo polepite.

e Pokrove in podpore za ponve zavaruijte z
lepilnim trakom.

Preverite sploSni izgled naprave, da bi
pazili morebitne poSkodbe, ki so nastale
Imed transportom.

1 Vijak za nastavitev pretoka
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A Priprave

Nasveti za varcevanje z elektriéno
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali
uporabljati napravo na varcen in okolju prijazen
nacin;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem.
Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi.
Ce ne uporabljate pokrova lahko porabite
tudi do 4 krat veC energije.

Izberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti
dna posode, ki jo boste uporabljali. Vedno
izberite pravilno velikost posode za jedi.
Vecje posode potrebujejo ve€ energije.

Ko kuhate na elektricni ploci, uporabljajte
lonce s ploskim dnom.

Posode z debelejsim dnom bolje prevajajo
toploto. Prihranite lahko do 1/3 energije.

Posode in lonci morajo ustrezati grelnim
plos¢am. Dno posode ali lonca ne sme biti
manjSe od grelne ploSce.

Grelne ploCe in dna loncev naj bodo vedno
Gista. Umazanija bo zmanjSala prevajanje
toplote med grelno plosco in dnom lonca.
Med daljSim kuhanjem izklopite grelno
plos¢o 5 do 10 minut pred koncem kuhanja.
Ob uporabi preostale toplote lahko prihranite
do 20% energije.

Prva uporaba

Prvo ¢iscenje izdelka

DoloGena Gistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

. Odstranite ves embalazni material.
2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriSite

vse povrsine izdelka.
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B Uporaba plosée

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne pustajte plosCe nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce
obstaja nevarnost pozara, ga nikoli
ne poskus$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z poZamo odejo
ali viazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in pokligite gasilce.

Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in
jih nezno polozite v vroge olje. Pred
cvrenjem Zivila popolnoma odtajajte.
Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja,
ne pokrijte.

Lonce in ponve namestite, tako da rocaji ne
segajo preko plosce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo
ne postavljajte na plosco.

Praznih posod in loncev ne postavljajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se
poskodujejo.

Ce kuhalna mesta delujejo, brez da bi na
njih bile posode ali ponve, se naprava lahko
poSkoduje. Po konéanem kuhanju izklopite
kuhalna mesta.

PovrSina naprave je lahko vroca, zato na njo
ne postavljajte plastiénih ali aluminijastih
posod.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.
Uporabljajte samo lonce ali posode s
ploskim dnom.

V lonce in ponve dajte primerno koli¢ino Zivil.

Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili
boste nepotrebno &isCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta.

Lonce namestite na sredino kuhalnih mest.
Ce Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno
mesto, ga dvignite in poloZite na kuhalno

mesto, namesto da ga potegnete.
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Kuhanje s plinom

Splosne informacije o kuhanju

A

Velikost posode in plamena se morata
ujemati. Velikost plamena ustrezno
zmanjSajte, da ne bo segal ¢ez rob posode,
posodo pa namestite na sredino nosilcev za
posodo.

Uporaba plosé

A w N =

Grelna plosca 14-16 cm
Hitri gorilnik 22-24 cm
Pomozni gorilnik 12-18 cm

Obicajen gorilnik 18—20 cm je seznam
priporoCenega premera loncev, ki se lahko
uporabljajo pri podobnih gorilnikih.

Simbol za veliki plamen oznaCuje najvecjo
stopnjo kuhanja in simbol za majhen plamen
oznaCuje najnizjo stopnjo kuhanja. V izkloplienem
poloZaju (zgoraj) ni dovoda plina do gorilnikov.
Vzig plinskih gorilnikov

1.
2.

Pritiskajte gumb gorilnika.
Zavrtite ga v nasprotno smer urnega kazalca
proti simbolu za veliki plamen.

» Plin zagori z ustvarjeno iskro.

3.

Prilagodite Zeleno stopnjo kuhanja.

Izklopite plinske gorilnike
Obrnite gumb mesta za ohranjanje toplote v
poloZaj za izklop (zgoraj).



Varnostni sistem za zaporo plina (v modelih
s toplotno komponento)

1 Kot protiukrep proti izlivom
zaradi prelivanja tekoCine
pri gorilnikih, se vklopi
varnostni mehanizem in
zapre dovod plina.

1. Varnostni ukrep
za zaporo plina

e Potisnite gumb noter in ga zavrtite v
nasprotno smer urnega kazalca, da zagori.

e Ko plin zagori, pritiskajte na gumb 3e 3-5
sekund, da vklopite varnostni sistem.

e (e plin ne zagori, ko ste pritisnili in spustili
gumb, postopek ponovite in pritiskajte gumb
15 sekund.

NEVARNOST:
Ce se gorilnik ne vZge v 15 sekundah,
izpustite gumb.

PoCakajte vsaj Tminuto preden poskusite
znova. Nevarnost uhajanja plina in
eksplozije!

Uporaba grelnih plos¢
Gumbe na ploséi lahko zavrtite v obe smeri ter z
njimi postopoma nadzirate temperaturo.
Ce ima plodca grelne ploée s funkcijo
jaCevalnika, bo ustrezna grelna plosca
znacena z rdeco piko.

Vklop grelnih plosé

Grelne ploSCe upravljate z gumbi za grelne ploSce.
Gumb za grelno plo$to premaknite na ustrezno
stopnjo, da doseZete Zeleno stopnjo kuhanja.

 Polal |1 123 (4.6 |

Izklop grelnih plosé
Gumb grelne plosce zavrtite na polozaj za izklop
(zgoray).
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[J vzdrzevanje n éiscenje

Splosne informacije
Ob rednem CiS¢enju naprave se bo servisna
Zivljienjska doba podaljSala in tezave bodo manj

pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljugite iz elektricnega omrezja

preden priénete z vzdrZevanjem in
CisCenjem.
Nevarnost elektriCnega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢is¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroCe povrsine lahko povzrocijo opekline!

e Povsaki uporabi napravo temeljito oCistite.
Tako boste ostanke kuhanja lazje odstranili
ter preprecili, da bi se le-ti ob naslednji
uporabi zazgali.

e 7a CiSCenje naprave ne potrebujete
posebnih Cistil. Napravo oCistite s toplo vodo
s Cistilom, mehko krpo in gobo ter jo obriSite
s suho krpo.

e Po CiSCenju vedno obriSite vsakrSne
presezke tekocine in vsa razlitia nemudoma
osusite.

e Povrsin iz nerjavetega jekla in roCaja ne
Cistite s Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te
dele odistite z mehko krpo s tekoCim
Cistilom (ne abrazivnim), bodite pozorni, da
briSete v eno smer.

DoloCena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

a Cis¢enje ne uporabljajte agresivnih istil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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a CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrocijo elektricni
udar.

Ciscenje plosce

Steklene plosce

1. Odstranite in odistite nosilce posod in
pokrove gorilnika.

2. Ogistite plosco.

3. Namestite pokrove gorilnika in se prepricajte,
da so pravilno name$ceni.

4. Pri nameSCanju zgornjih Zarov bodite pozorni,
da nosilce posod namestite na sredino
gorilnikov.

Elektricne plosce

1. Izklopite grelne plosCe in pocakajte, da se
ohladijo.

2. Po potrebi odistite plosce s Cistilom
(Cistila/mehcalci so na voljo v specializiranih
trgovinah).

3. Po ¢isCenju jih za nekaj minut zagrejte, da
osusSite zgornji predel.

4. Na zgornjo povrSino plosce redno nanesite
tanko plast strojnega olja za zascito.

Ciscenje upravljalne plosée
Upravljalno plos¢o in gumbe ocistite z vlazno krpo
in jih obriSite.

a CiSCenje nadzome ploCe ne odstranjujte
upravijalnih gumbov/tipk,
aj lahko poSkodujete nadzomo plosco!




Odpravljanje tezav

Naprava med hlajenjem in segrevanjem oddaja kovinske zvoke.
e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razSirijo in sliSen je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

Naprava ne deluje.

e Varovalka je okvarjena ali izklopljena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali
znova nastavite.

e Naprava ni prikljucena na (czemljeno) vtiCnico. >>> Preverite vtic.

Ni iskre za viig.

e Nitoka. >>> Preverite varovalke.

Ni plina,

e Glavni ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

e (Cev zaplin je upognjena. >>> Pravilno namestite cev za piin.

Gorilniki ne gorijo pravilno ali sploh ne gorijo.

e Gorilniki so umazani. >>> OCistite sestavne dele gorilnikov.

Gorilniki so mokri. >>> Posusite sestavne dele gorilnikov.

Pokrov gorilnika ni varno namescen. >>> Pravilno namestite pokrov gorilnika.

Ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

Plinska jeklenka je prazna (Ce uporabljate LPG-utekoginjeni naftni plin). >>> Zamenjajte plinsko

Jeklenko.

kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub

emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaséenega
serviserja ali prodajalca, pri katerem ste
kupili napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskuSajte popraviti sami.
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